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FORORD

 

INGEN ANTIKKE TEKSTER er bevart i original, og vår klassiske litteraturarv er overlevert til oss som kopier av kopier, via manuskripter som i all hovedsak ble tilvirket i middelalderen. Terents’ komedier er overlevert til ettertiden via en manuskripttradisjon med to grener, hvor den ene grenen representeres av det eneste manuskriptet som har overlevd fra senantikken, mens den andre grenen representeres av flere hundre yngre middelalder-manuskripter, hvorav de viktigste stammer fra perioden mellom år 800 og 1100. I dag er vi så heldige at vi har tilgang til flere gode, tekstkritiske utgaver av komediene. For denne gjendiktningen av Svigermora har jeg lagt teksten slik vi finner den i Sander M. Goldbergs utgave i serien Cambridge Greek and Latin Classics fra 2013, med tilhørende kommentarer, til grunn. I tillegg har jeg konsultert Sidney Ashmores kommenterte tekstutgave fra 1908. Jeg har også inkludert et kort sammendrag av komedien skrevet av grammatikeren Gaius Sulpicius Apollinaris i det andre århundre e.Kr. Dette er ikke inkludert hos Goldberg, og er hentet fra Ashmore.

Jeg vil gjerne takke Thea Selliaas Thorsen og Morten Moi for deres mange og verdifulle innspill i arbeidet med gjendiktningen.
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